VESPERS

i 51:}1 Sundag after Fentecost
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This booklet was prepared for parish use (February 2015, rev 02/18/16).

Text and English translation are from The Divinum Officium Project (http://divinumofficium.com).
Music for Vespers is from the Benedictines of Solesmes (eds.) The Liber Usualis with Introduction
and Rubrics in English. (Desclee Company, 1961) and music for Benediction is from the Parish Book
of Chant (Church Music Association of America, 2012).



SUNDAY VESPERS

All stand for the beginning of Vespers.

INVITATORY

Starting pitch: G
Make the Sign of the Cross ("X ) with the Officiant as he intones:

Officiant: All:
V. taiwa—nloe—ai 31 -
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D E-us in adjuté-ri-um mé-um inténde. R7. Démine
(bow)

e e i
ad adjuvandum me festina. Glé-ri-a Patri, et Fi-li-o,
(upright) ‘

et Spi-ri-tu-i Sdncto. Sicut érat in principi- o, et nunc, et

o 2 — & & —8 "N 8 —8na al’il.ﬂ.. *.’

semper, et in saécu-la saecu-lérum. Amen. Alle-ltG-a.

O God, come to my assistance.
X Glory be to the Father, and
to the Son, and to the Holy
Spirit. As is was in the
beginning, is now, and ever
shall be, Amen. Alleluia



ANTIPHON 1
All make the sign of the cross as Officiant begins.

Starting pitch: F-sharp

Officiant: x All:
— — — -
— " '——,!l o | -t e I

E.. a 1

Dixit Déminus * Démino mé-o: Séde a déxtris mé- is.

RAe ..L

PsAaLM 109

Cantor:

LR CETEuT

E_:E-I S Lo Taol N I N N ol

£ 7€ C rves

1. Di-xit D4-minus Démino mé - o0 :* Séde a déx-tris mé- is.

2. Donec ponam ini- mi-cos tu- os, * scabéllum pedum tu-0-rum.

3. Virgam virtutis tia emittet Dominus ex Sion: *
dominare in médio inimieérum tudrum.

4. Técum principium in die virtatis tie in splenddéribus
sanctorum: *
ex utero ante luciférum génui te.

5. Juravit Dominus, et non p&nitébit éum: *
Tu es sacérdos in &térnum secandum ordinem
Melchisedech.

6. Dominus a déxtris tuis, *
confrégit in die ire sue réges.

7. Judicabit in natiénibus, implébit ruinas: *
conquassabit capita in térra multérum.

8. De torrénte in via bibet: *
proptérea exaltabit caput.

9. (bow) Gloria Patri, et Filio, *
et Spiritui Sancto.

10. (sit upright) Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, *
et in secula seculorum. Amen.

—a 1

All:
a
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Dixit Déminus Démino mé-o: Séde a déxtris mé- is.

Re ..L

Ant. The Lord said to my
Lord: * Sit thou at my right
hand.

Psalm 109

1. The Lord said to my Lord:
Sit thou at my right hand:

2. Until I make thy enemies *
thy footstool.

3. The Lord will send forth the
sceptre of thy power out of
Sion: * rule thou in the midst
of thy enemies.

4. With thee is the principality
in the day of thy strength: in
the brightness of the saints: *
from the womb before the day
star I begot thee.

5. The Lord hath sworn, and
he will not repent: * Thou art
a priest for ever according to
the order of Melchisedech.

6. The Lord at thy right hand *
hath broken kings in the day of
his wrath.

7. He shall judge among
nations, he shall fill ruins: *
he shall crush the heads in the
land of many.

8. He shall drink of the torrent
in the way: * therefore shall
he lift up the head.

Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As is was in the beginning, is
now, and ever shall be. Amen.

Ant. The Lord said to my
Lord: * Sit thou at my right
hand.
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ANTIPHON 2

Starting pitch: E Ant.
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SOPRANO only
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SOPRANO only

> 1 4
4 7 g
p] Py { i [N I‘
=1
Redemptionem misit p6 - pu -lo su - o:
10. Intelléctus bonus 6mnibus faci - ¢én - ti - bus e - um:
12.  Sicut érat in principio, et nunc, et sém - per,
o | || o .
e o —+ ©
" Y Y (]
. )
XA ] o)
T {
| | 1
15 =1 1 )
I ¥ [ A %' — [
) =1 1 -

——-1
(
_.¢
—-—+
=l
¢$p

8. mandavit in ®térnum testa- mén - tum su - um.
10. lauditio ejus manet in se - cu - lum___ se - cu - |l
12. et in secula secu - 1o - rum. A . men. Ant.
t =l d |
1 v " ’ 99
+ T f
”P T

[_]
Ant. ¥ " M
3. [

n AR [ * a Aana |
M . B s
Agna Ope-ra DOmi-ni, exqui-si-ta in

—— .-E'-

omnes vo-lunta-tes e-jus.




ANTIPHON 3
Starting pitch: G
Cantors: * All:
a 1
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Qui timet Déminum, in mandé-tis éjus capit nimis.

PsaLm 111

Alternate verses Cantors and All

Cantors: * Cantors:
2 |
P PP - PP

1. Be-4tus vir qui #mes Déminum : * in manda-tis éjus vé-

]
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g Re

let ni- mis. Flex : cémmodat, t

9. Holy and terrible is his
name: * the fear of the Lord is
the beginning of wisdom.

10. A good understanding to
all that do it: * his praise
continueth for ever and ever.

Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As is was in the beginning, is
now, and ever shall be. Amen.

Ant. Great are the works of
the Lord, * sought out
according to all his wills.

Ant. Blessed is the man that
feareth the Lord; * he shall
delight exceedingly in his
commandments.

Psalm 111

1. Blessed is the man that
feareth the Lord: he shall
delight exceedingly in his
commandments.



All:
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2. Potens in térra érit sémen €- jus: *

generatio rectérum bene-

A
s i w
di- cé-tur. Flex : cémmodat, +

3. (Cantors) Gloria et divitie in domo éjus: *

et justitia éjus manet in seeculum saeculi.

(All) Exortum est in ténebris lumen réctis: *
miséricors, et miserator, et justus.

Juctindus homo qui miserétur et commodat, T disponet
sermones suos in judicio: *
quia in &térnum non commovébitur.

In memoria &térna érit justus: *
ab auditidne mala non timébit.

Paratum cor ¢éjus sperdre in Démino, T confirmatum est cor
éjus: *

non commoveébitur donec despiciat inimicos suos.
Dispérsit, dédit paupéribus: T justitia éjus manet in seculum
saeculi: *

cornu ¢jus exaltabitur in gloria.

9. Peccator vidébit, et irascétur, T déntibus suis frémet et

10.

11.

All:

Ant. N (e O

tabéscet: *
desidérium peccatérum peribit.

(bow) Gloria Patri, et Filio, *
et Spiritui Sancto.

(sit upright) Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, *
et in saecula seculorum. Amen.

L]
- 1

=_..|.=_‘&j_!.'

Qui timet Déminum, in mandé-tis éjus capit nimis.

2. His seed shall be mighty
upon earth: * the generation
of the righteous shall be
blessed.

3. Glory and wealth shall be
in his house: * and his justice
remaineth for ever and ever.

4. To the righteous a light is
risen up in darkness: * he is
merciful, and compassionate
and just.

5. Acceptable is the man that
sheweth mercy and lendeth: he
shall order his words with
Jjudgment: * because he shall
not be moved for ever.

6. The just shall be in
everlasting remembrance: *
he shall not fear the evil
hearing.

7. His heart is ready to hope
in the Lord: his heart is
strengthened, * he shall not be
moved until he look over his
enemies.

8. He hath distributed, he hath
given to the poor: his justice
remaineth for ever and ever: *
his horn shall be exalted in
glory.

9. The wicked shall see, and
shall be angry, he shall gnash
with his teeth and pine away:
* the desire of the wicked shall
perish.

Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit.
As it was in the beginning, is
now, and ever shall be. Amen.

Ant. Blessed is the man that
feareth the Lord; * he shall
delight exceedingly in his
commandments.



ANTIPHON 4

Starting pitch: Ant. A Am
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ANTIPHON 5

Starting pitch: C

14

Cantors:

0 .
Ant. . (I "~ P
L

* All:
"

‘{. .—j

6mni-a quaecim-

Dé-us autem ndéster in caélo : *

5
F.!.l Ae_ A

que vo6-lu- it, fé-cit.

Cantor:

li""'-i."l

PsaLMm 113

Alternate verses Cantors and All

* Cantors:

. 2 a 2 n [ )

O—& ]’

1. In éxi-tu Isra-e/ de Aegy- pto, * démus Jacob de pépu-

a

(All)
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bdrbaro. 2. Facta est Judaé-a sancti-ficd- -0 é- jus, *

Isra-el potéstas é- jus. Flex : palpdbunt : +

Mare vidit, et fagit: *
Jordanis conversus est retrérsum.

Montes exsultavérunt ut arietes, *

et colles sicut agni évium.

Quid est tibi mare quod fugisti? *

et tu Jordanis, quia convérsus es retrorsum?
Montes exsultastis sicut arietes, *

et colles sicut agni 6vium?

A facie DOmini mota est térra, *

a facie Déi Jacob:

Qui convértit pétram in stdgna aquarum: *
et rupem in fontes aquarum.

Ant. But our God is in heaven,
* he hath done all things
whatsoever he would.

Psalm 113

1. When Israel went out of
Egypt, * the house of Jacob
from a barbarous people:

made  his
Israel  his

2. Judea was
sanctuary, %
dominion.

3. The sea saw and fled: *
Jordan was turned back.

4. The mountains skipped like
rams, * and the hills like the
lambs of the flock.

5. What ailed thee, O thou sea,
that thou didst flee: * and
thou, O Jordan, that thou wast
turned back?

6. Ye mountains, that ye
skipped like rams, * and ye
hills, like lambs of the flock?

7. At the presence of the Lord
the earth was moved, * at the
presence of the God of Jacob:

8. Who turned the rock into
pools of water, * and the stony
hill into fountains of waters.



(Cantors:)

>
h__u-
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9. Non nobis, DO - mi-ne, non né-bis,

sed ndmini tio da glori-am:

'

L F..

Flex : palpabunt : ¢

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

(All) Super misericordia tha et veritate tha: *
nequando dicant géntes: Ubi est Déus eérum?

Déus autem ndster in caelo: *

omnia quaecumque voluiz,fécit.
Simulécra géntium argéntum et aurum, *
opera manuum héminum.

Os habent, et non loquéntur: *
oculos habent, et non vidébunt.

Aures habent, et non audient: *
nares habent, et non odorabunt.

Manus habent, et non palpabunt: § pédes habent, et non
ambulabunt: *
non clamabunt in gltture sto.

Similes illis fiant qui faciunt éa: *
et dmnes qui confidunt in éis.

Domus Israel speravit in Démino: *
adjutor edrum et protéctor edrum est.

Domus Aaron speravit in Démino: *
adjutor edrum et protéctor edrum est.

Qui timent DOminum speravérunt in Démino: *
adjutor edrum et protéctor edrum est.

Dominus mémor fuit néstri: *

et benedixif nébis.

Benedixit domui Israel: *
benedixit ddmui Aaron.

Benedixit 6mnibus qui timent Déminum, *
pusillis cum majéribus.

Adjiciat Dominus stper vos: *
super vos, et super filios véstros.

9. Not to us, O Lord, not to us;
* but to thy name give glory.

10. For thy mercy, and for thy
truth’s sake: * lest the
Gentiles should say: Where is
their God?

11. But our God is in heaven:
* he hath done all things
whatsoever he would.

12. The idols of the Gentiles
are silver and gold, * the
works of the hands of men.

13. They have mouths and
speak not: * they have eyes
and see not.

14. They have ears and hear
not: * they have noses and
smell not.

15. They have hands and feel
not: they have feet and walk
not: * neither shall they cry
out through their throat.

16. Let them that make them
become like unto them: * and
all such as trust in them.

17. The house of Israel hath
hoped in the Lord: * he is
their  helper  and  their
protector.

18. The house of Aaron hath
hoped in the Lord: * he is
their  helper  and  their
protector.

19. They that fear the Lord
have hoped in the Lord: * he
is their helper and their
protector.

20. The Lord hath been
mindful of us, * and hath
blessed us.

21. He hath blessed the house
of Israel: * he hath blessed the
house of Aaron.

22. He hath blessed all that
fear the Lord, * both little and
great.

23. May the Lord add
blessings upon you: * upon
you, and upon your children.

15
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24. Benedicti vos a Démino, *
qui fécit celum et térram.

25. Celum cceli Démino: *
térram autem dédit filizs hominum.

26. Non moértui laudabunt te Doémine: *
neque émnes qui descéndunt in inférnum.

27. Sed nos qui vivimus, benedicimus Démino, *
ex hoc nunc et Gsque in seeculum.

28. (bow) Gléria Patri, et Filio, *
et Spiritui Sancto.

29. (sit upright) Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, *
et in saecula seculorum. Amen.

All:
5 £
Ant. — I'Hp...ll" -y
' =
Dé-us autem néster in caélo : démni-a quaecim-
e
F. T » I A A

que vé-lu- it, fé-cit.

All Stand

LITTE CHAPTER
1I Corinthians 1: 3 — 4.
Officiant:

BENEDICTUS Deus, et Pater Domini nostri Jesu Christi, 1
Pater misericordiarum, et Deus totius consolationis, * qui
consolatur nos in omni tribulatiéne nostra.

All: Deo gratias.

24. Blessed be you of the Lord,
* who made heaven and earth.

25. The heaven of heaven is
the Lord’s: * but the earth he
has given to the children of
men.

26. The dead shall not praise
thee, O Lord: * nor any of
them that go down to hell.

27. But we that live bless the
Lord: * from this time now
and for ever.

Glory be to the Father, to the
Son, and to the Holy Spirit. As
it was in the beginning, is
now, and ever shall be. Amen.

Ant. But our God is in heaven,
* he hath done all things
whatsoever he would.

Chapter
2 Cor 1:3-4

Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, the Father of mercies,
and the God of all comfort,
who comforteth us in all our
tribulation.

Thanks be to God.



HyMN
Lucis Creator optime

odd verses: women, even verses: men ; verse 5 and Amen.: all
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Lucem di- é-rum
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cli-to  Regnans per omne s&-cu-lum. A- men.

Hymn:
O blest Creator of the light

1. O blest Creator of the light,
Who mak’st the day with
radiance bright,

And o’er the forming world
didst call The light from chaos
first of all;

2. Whose wisdom joined in
meet array The morn and eve,
and named them day:

Night comes with all its
darkling fears; Regard thy
people’s prayers and tears.

3. Lest, sunk in sin, and
whelmed with strife, They lose
the gift of endless life;

While  thinking  but  the
thoughts of time, They weave
new chains of woe and crime.

4. But grant them grace that
they may strain The heavenly
gate and prize to gain:

Each harmful lure aside to
cast, And purge away each
error past.

5. O Father, that we ask be
done, Through Jesus Christ,
thine only Son;

Who, with the Holy Ghost and
thee, Doth live and reign
eternally.

Amen.
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¥. Di-rigdtur Démine oré-ti-o mé-a.
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Sicut incénsum in conspectus tu-o.

MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE
Opening pitch: C

A
A{lt. ] :IhF B I .
" .—F. T =
l | o e  E—
-nus au-tem ex il-lis, * wut vi-dit qui-a
A |
] T
Bg2 —— 7y sl 2
l - " A TR n - '
munda-tus est, regréssus est, cum magna vo-ce
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magni-fi-cans De- um, al-le-1u-ia.
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V. Let my prayer, O Lord, be
set forth.

R. As incense before thee.

Ant. And one of them, * when he
saw that he was made clean, went
back, with a loud voice glorifying
God. Alleluia.
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(Opening Pitch: C)

Ailt. = IL) . |
. —ny - . [n ﬂ—i

| | o ' " I
-nus au-tem ex il-lis, * ut vi-dit qui-a

A |
] T
n n = -
ia 5 " E . '
I I .. .
1 1
munda-tus est, regréssus est, cum magna Vo-ce
A
s
a n

. r‘r. Ir.I'—I'

magni-fi-cans De- um, al-le-la-ia.

COLLECT (Remain standing)

Officiant: Dominus vobiscum.

All: Et cum spiritu tuo.
Officiant: Orémus.

Omnipotens sempitérne, Deus, da nobis fidei, spei, et caritatis
augméntum: et, ut mereamur assequi quod promittis, fac nos amare
quod precipis. Per Dominum nostrum Jesum Christum, Filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per
o6mnia s&cula seeculdrum.

All: Amen.
CONCLUSION

Officiant: DoOminus vobiscum.

All: Et cum spiritu tuo.
. ' | 4 \ |
1. wsa B .ﬁ‘ 5 -
= ; S|
B . a—— T
Ene-di-ca-mus D6- mino. R. Dé-o
a
.3 .="|¢,
X 2
gra- ti- as.

Officiant (in recto tono): Fidélium anima per misericordiam Dei
requiéscant in pace.

All: Amen.

Ant. And one of them, * when
he saw that he was made clean,
went back, with a loud voice
glorifying God. Alleluia.

V. The Lord be with you.
R. And with thy spirit.
V. Let us pray.

Almighty and everlasting God, give
unto us the increase of faith, hope
andcharity: and, that we may
deserve to obtain what Thou dost
promise, make us to love that
which Thou dost command.
Through our Lord Jesus Christ,
Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

R. Amen.

V. The Lord be with you.
R. And with your spirit.

V. Let us bless the Lord.

R. Thanks be to God.

V. May the souls of the
faithful through the mercy of
God rest in peace.

R. Amen. 28
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